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TRANSLATION



» Mo two words are exactly alike.

» Vocabulary of any two languages vary in size.
» [anguages utilize syntax differently.
« Languages have different stylistic preferences.

« Languages change over time.




JOHN 3:16

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son that whosoever
believeth in him should not perish, but have everlasting life.

For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in

him should not perish but have eternal life.

For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever
believes in him shall not perish but have eternal life.

For this is how God loved the world: He gave his one and only Son, so that
everyone who believes in him will not perish but have eternal life.
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Two Approaches to Translation

« Formal Approach
(word-for-word)

* Functional Approach
(thought-for-thought)



Characteristics of FORMAL Approach

» A word-for-word approach, which

focuses on the original language

 Less sensitive to today's language,
which may result in an awkward

transilation




Characteristics of FUNCTIONAL Approach

» A thought-rfor-thought approach,
which focuses on today's language

 Less sensitive to the original language,
which may result in distorted meaning

since form helps communicate meaning




Word-for-Word Thought-for-Thought

NASB
AMP
ESV
RSV
KJV
HCSB

NLT GNT LIVING MSG

New American Standard Bible NIV New International Version
Amplified Bible TNIV Today's New International Version
English Standard Version NLT New Livign Translation

Revised Standard Version GNT Good News Translation

King James Version LIVING The Living Bible

Holman Christian Study Bible MSG The Message

Copyright 2013 Mike Bryant. weaw MikeBryant.com. Permission granted fo re-use only In furtherance of God's Kingdom.




Kai eptimesen auto ho lesous kai exelthen

ap’ autou to daimonion

kai etherpeuthe ho pais apo tes horas ekeines

Matthew 17:18




Kai eptimesen auto ho lesous kai exelthen
And rebuked it the Jesus and came out
ap’ autou to daimonion

from him the demon

kai etherpeuthe ho pais apo tes horas ekeines

and was healed the boy from the hour that




Kai eptimesen auto ho lesous kai exelthen

And Jesus rebuked it, and came out

ap’ autou to daimonion

the demon from him
kai etherpeuthe ho pais apo tes horas ekeines

and the boy was cured from that hour.




Kai eptimesen auto ho lesous kai exelthen
Jesus rebuked the demon, and it came
ap’ autou to daimonion

out of the boy

kai etherpeuthe ho pais apo tes horas ekeines

and he was healed at that moment.




Kai eptimesen auto ho lesous kai exelthen

Then Jesus rebuked the demon in the boy

ap’ autou to daimonion

and it left him.

kai etherpeuthe ho pais apo tes horas ekeines

From that moment the boy was well.




Thought
For Thought

Paraphrase

KV
NASB  NKIV MRSV NLI CEV  TLB
oy NAB NJB

Contemporary English Version NIV  New International Version
English Standard Version NJB New Jerusalem Bible (Catholic)
King James Version NKJV New King James Version

The Message (Eugene Peterson) NLT New Living Translation

New American Bible (Catholic) NRSV New Revised Standard Version
New American Standard Bible TLB The Living Bible (Kenneth Taylor)




What is a Paraphrase?
(IDIOMATIC Approach)
» A paraphrase is not a transiation.

« Restatement of a particular English
translation using different English words.




Kai eptimesen auto ho lesous kai exelthen

He ordered the afflicting demon out —
ap’autou to daimonion

and it was out, gone.

kai etherpeuthe ho pais apo tes horas ekeines

From that moment on the boy was well.




Chance of writer's opinion becomes greater
r—

Easier to read

LITERAL DYNAMIC EQUIVALENT FREE
KJV RSV NRSV NIV NLT JB PHILLIPS LB
NASB ESV NAB NEB MESSAGE
ASV NKJV AMPLIFIED  TNIV
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1590 | ISAIAH 7

New International Version

The Sign of Immanuel
When Ahaz son of Jotham, the son of Uzziah, was
king of Judah, King Rezin of Aram and Pekah son of

Remaliah king of Israel marched up to light against Jeru-
salem, but they could not everpower it,

=Now the house of David was told, “Aram has allied it-
sell withe Ephraim™; so the hearts of Ahaz and his people
W-f‘l‘!‘d shaken, as the trees of the forest are shaken by the
wind.

4Then the Lorn said to Isaiah, “Go out, you and your
son Shear-Jashub, ! to meet Ahaz at the end of the agque-
duet of the Upper Pool, on the road to the Launderer’s
Field. *Say to him, ‘Be careful, keep calm and don't be
afraid. Do not lose hearl because of these two smoldering
stubs of firewood—Dbecause of the fierce anger of Rezin
and Aram and of the son of Remaliah. >Aram. Ephraim
and Remaliah's son have plotted your ruin, saying, #“Let
ug invade Judah; let us tear it apart and divide it among
ourselves, and make the son of Tabeel king over it.” 7Yet
this is what the Sovereign LogD says:

“ILwill not take place,
it will not happen,
Sfur the head of Aram is Damascus,
and the head of Damascus is only Rexin.
Within sixty-five years
Ephraim will be too shattered to be a peaple.
“The head of Ephraim is Samaria,
and the head of Samaria is only Remalial's son.
1 you do not stand firm in your faith,
you will not stand at all.™

WA gain the Loz spoke to Ahaz, Ask the LokD your
Godl for a sign, whether in the deepest depths or in the
highest heights.”

12But Ahaz said, “T will not aslk; Twill not put the Logn
to the test,”

BThen Isaiah said, “Hear now, you house of David! 1s
it not enough Lo try the patience of humans? Will you try
the patience of my God also? WTherefore the Lord him-
selfl will give your a sign: The virgin will conceive and
give birth to a zon, ande will call him Immanuel. 15 He will
be eating curds and honey when he knows enough to re-
ject the wrong and choose the right, ®for before the boy
knows enough to reject the wrong and choose the right,
the land of the two kings you dread will be laid waste.
1"The Lorp will bring on vou and on your people and on
the house of your father a time unlike any since Ephraim
broke away from Judah—he will bring the king of Assyr-
"

Assyria, the LorD's Instrument

151n that day the Loxp will whistle for flies (rom the
Nile delta in Egypt and for bees from the land of Assyria.
1¥They will all come and settle in the steep ravines and
in the crevices in the rocks, on all the thornbushes and
at all the water holes, 2¥In that day the Lord will use a
razor hired from bevond the Euphrates River —the king
of Assyria—to shave your head and private parts, and to
cul off your beard also, P'In that day, a person will keep
alive a young cow and two goats. “And because of the
abundance of the milk they give, there will be curds to
eat. All who remain in the land will eat curds and honey.

12 Orhas sed wp camp in  *2 Skear-faskub means o remacnt
will weturn 14 The Hebrewisplaral. 4 14 Or yowng woman
¢ 14 Masoretic Texl: Dead Sea Serolls som, qond he or son, and they
L mameel means God with ys.

New Living Translation

A Message for Ahaz
When Ahaz, son of Jotham and grandson of Usziah,
was king of Judah, King Rezin of Syria* and Pekah son
of Remaliah, the king of Israel, set oul to attack Jerusalem,
However. they were unable to carry out their plan.

The news had come to the roval court of Judah: “Syriais
allied with lsrael” against us!™ So the hearts of the king and
his people trembled with fear, like trees shaking in a storm.

Then the Lorn said lo Isaiah, “Take your son Shear-
jashub® and go cut to meet King Ahaz, You will find him at
the end of the aqueduct that feeds water into the upper poal,
near the road leading to the field where cloth is washed *
Tell him to stop worrying. Tell him he doesn't need to fear
the Geree anger of those two burned-oul embers, King Reein
of Syriaand Pekah son of Remaliah. "Yes, the kings of Syria
and Israe] are plotting against him, saying, *We will attack
Judah and capture it for ourselves. Then we will install the
son of Tabeel as Judah's king." 7But this is what the Sover-
eign LORD says:

“This invasion will never happen;
it will never take place;
*for Syriais no stronger than its capital Damascus,
and Damascus is no stronger than its king, Rezin,
As for lsrael, within sixty-five years
it will be crushed and completely destroyed.
9 lsrael is no stronger than its capital, Samaria,
and Samaria is no stronger than its king, Pekah son of
Remaliah.
Unless vour faith is firm,
I cannot make you stand firm.”

The Sign of Immanuel
Later, the Logp sent this message to King Alaz: "“Ask the
Lorn your God for a sign of confirmation, Ahaz. Make it as
difficult as you want—as high as heaven or as deep as (he
place of the dead.*™

2But the king refused. “No," he said, “I will not test the
Lorn like that.”

15Then Isaiah said, “Listen well, you royal family of Da-
vid! Isn't it enough to exhaust human patience? Must you
exhaust the patience of my God as well? ATl right then, the
Lord himself will give you the sign. Look! The virgin® will
conceive a child! She will give birth to a son and will call him
Immanuel (which means 'God is with us”). 5By the time this
child is old enough to choose what is right and reject what is
wrong, he will be eating vogurt® and honey. "*For before Lhe
child is that old, the lands of the two kings you fear so much
will both be deserted.

1#Then the Lorp will bring things on you, yvour natipn,
and your family unlike anything since Israel broke away
from Judah. He will bring the king of Assyria upon you!”

810 that day the Lorp will whistle for the army of south-
ern Egypt and for the army of Assyria, They will swarm
around you like flies and bees. “They will come in vast
hordes and settle in the fertile arcas and also in Lthe desolate
valleys, caves, and thorny places, 2°1n that day the Lord will
hire a “razor” from beyamr the Euphrates River*—the king
of Assyria—and use it o shave off everything: vour land,
your erops, and vour people,*

2in that day a farmer will be fortunate to have a cow and
two sheep or goats left, 2Nevertheless, there will be enough
milk for everyone hecause so few people will be left in the
land. They will eat their fill of yogurt and honey, %n that

a2 Herow Eplraim, referring 1a thi
5,8,9, 17, 73aShear-faskud means

7 1b O heached, 7:11 Hebrew as deep as Sheal,
7i15 Or rgnds; alen in T:22, 7:20a Hebrew fie

7:1 Hebrew Aram; alsa n 7:2, 4,5, 8

A remnant will refurn,”
T4 Or yorung woman.
river,  7:20b Hebrew shnr.lr aoff thie head, the bair of the legs, and the bearnd,

New King James Version

Isaiah Predicts the Messiah
7 Now it came to pass in the days of Ahaz the son of

Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, that Rezin

king of Syriaand Pekah the son of Remaliah, king of lsra-

el,

wentup to Jerusalem to make war against it, but could

not prevail against it, “And it was told to the house of Da-
vid, saving, “Syria’s forces are deployed in Ephraim.” So
his heart and the heart of his people were moved as the
trees of the woods are moved with the wind,

5Then the Lorp said Lo [saiah, “Go oul now to meel

Ahaz, you and Shear-Jashub* your son, at the end of the
aqueduct from the upper pool, on the highway to the
Fuller's Field, tand say to him: “Take heed, and be quiet;
donot fear or be fainthearted for these (wo stubs of smok-
ing firebrands, for the fierce anger of Rezin and Syria,
and the son of Remaliah, SBecause Syria, Ephraim, and
the son of Remaliah have plotted evil against you, saying,
fLet us go up against Judah and trouble it, and let us
make a gap in its wall for ourselves, and set a king over
them, the son of Tabel"— "thus says the Lord Gon:

“ It shall not stand,
Nor shall it come to pass,
For the head of Syria is Damascus,
And the head of Damascus is Rezin,
Within sixty-five years Ephraim will be broken,
So that it will not be a people.
The head of Ephraim 1s Samaria,
And the head of Samaria is Remaliah's son,
1f you will not believe,
Surely you shall not be established.” "

1"Moreover the Lorp spoke again to Ahaz, saying,

Ask a sign for yoursell from the Lorb your God; ask it

either in the depth or in the height above,

Pt Ahaz said,

1=

*1 will not ask, nor will I test the

1"Then he said, “Hear now, () house of David! fs it a

small thing for you to weary men, but will you weary my
God also? YTherefore the Lord Himsell will give vou a
sign: Behold, the virgin shall conceive and bear a Son,
and shall call His name Immanuel.® *Curds and honey
He shall eat, that He may know to refuse the evil and
choose the good. WFor before the Child shall know to re-
fuse the evil and cheose the good, the land that you dread
will be forsaken by both her kings, "The Lok will bring
the king of Assyria upon you and your people and your
father's house—days that have not come since the day
that Ephraim departed from Judah,”

18

)

And it shall come to pass in that day

That the Lorn will whistle for the fly

Thal iz in the farthest part of the rivers of Egypt,
And for the bee that s in the land of Assyrin.

They will come, and all of them will rest

In the desolate valleys and in the clefts of the rocks,
And on all thorns and in all pastures.

In the same day the Lord will shave with a hired
rizor,
With those from beyond the River, with the king of

Assyria,

The head and the hair of tie legs,

And will also remove the beard.

1t shall be in that day

That a man will keep alive n young cow and two
sheep;

So it shall be, from the abundance of milk they

give,

That he will eat curds;

For curds and honey everyone will eat who is leftin
the land.

73 # Literally A Rerrmand Shall Retwrn 7:14 * Literally God-With-Ls
7:20 < That ie. the Enphrates

ISAIAH 7 | 1591
The Message

A ViRGIN WiLL Besk & SON

12 7 During the time that Ahaz son of Jotham, son of

1011

(X2

1814

%

e
=

o

Uzziah, was king of Judah, King Rezin of Aram
and King Pekah son of Remaliah of [srael attacked Je-
rusalem, but the attack sputtered out. When the Da-
vidic government learned that Aram had joined forces
with Ephraim (that is, Israel). Ahaz and his people
were badly shaken, They shook like trees in the wind.

Then Goo told Tsaiah, “Go and meet Ahaz. Take
vour son Shear-jashub (A-Remnanl-Will-Relurn)
with you, Meet him south of the city at the end of
the agueduct where it empties into the upper pool en
the road to the public laundry, Tell him, Listen, calm
down. Don' be afraid. And don’t panic over these two
burnt-out cases, Rezin of Aram and the son of Rema-
liah. They talk big but there's nothing to them. Aram,
along with Ephraim’s son of Remaliah, have plotted to
do vou harm. They've conspired against you, saying,
‘Let's go to war against Judah, dismember it, take it
for ourselves, and set the son of Tabeel up as a puppet
king overit.

Eut Gon, the Master, savs,

“Tt won't happen,
Nothing will come of it
Because the capital of Aram is Damascus
and the king of Damascus is a mere man, Rezin,
As for Ephraim, in sixty-five vears
it will be rubble, nothing left of it.
The capital of Ephraim is Samaria,
and the king of Samaria is the mere son of
Remaliah,
11 you don't take your stand in faith,
you won'lL have a leg to stand on.”

Sl

Gov spoke again to Ahaz. This Ume he said, “Ask for
asign from your Gon. Ask anything. Be extravagant.
Ask for the moon!”

But Ahaz said, “I'd never do that. I'd never make
demands like that on Gop!"

So Isaiah told him, “Then listen to this, government
of David! It's bad enough that you make people tired
with your pious, timid hypocrisies, but now you're
making God tired. So the Master is going to give you
a sign anyway. Watch for this: A girl who is presently
avirgin will get pregnant, She'll bear a son and name
huu [Immanuel (God-With-Us). By the time the child
is twelve years old, able to make moral decisions, the
threat of war will be over, Relax, those two kings that
have you so worried will be out of the picture. But also
be warned: Gob will bring on you and your people and
your government a judgment worse than anything
since the time the kingdom split, w |'l|:‘|'l Ephraim left
Judah, The king of Assyriais coming!”

That's when Gon will whistle for the flies at Lhe
headwaters of Egypt's Nile, and whistle for the bees
in the land of Assyria. They'll come and infest every
nook and cranny of this country. There'll be no get-
ting away from them.

And that's when the Master will take the razor
rt-merl from across the Euphrates —the king of As-
syria no less! —and shave the hair off your heads and
gw:lais leaving you shamed, cxpo‘u:d.and denuded.
He'll shave off your beards while he's at it

Tt will be a time when survivors will count them-
selves lucky to have a cow and a couple of sheep,
At least they'll have plenty of milk! Whoever's left
in the land will learn to make do with the simplest
foods —curds, whey, and honey.






1 Corinthians 10:13 (King James Version)

There hath no temptation taken you but such as
is common to man: but God is faithful, who will
not suffer you to be tempted above that ye are
able; but will with the temptation also make a
way to escape, that ye may be able to bear it.

1 Corinthians 10:13 (New International Version)

No temptation has seized you except what is
common to man. And God is faithful; he will not let
you be tempted beyond what you can bear. But
when you are tempted, he will also provide a way
out so that you can stand up under it.




Choose a translation that...

» Uses Modern English.

* /s based on the Hebrew & Greek text.
* Was translated by a committee.

* [S appropriate for your purpose.

NOTE: Use more than one transiation.
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